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ОРИГИНАЛЬНЫЕ СТАТЬИ ORIGINAL ARTICLES

Аннотация: Abstract: 

Актуальность статьи определяется тем, что 
отбор устойчивых сочетаний для обучения 
инофонов представляется многоступенча-
тым и сложным процессом. Отмечается, 
что до сих нет единого мнения, касающе-
гося требований отбора единиц и объёма 
фразеологического минимума. Новизна 
исследования заключается в попытке раз-
граничить понятия «фразеологический ми-
нимум» и «учебный словник устойчивых 
сочетаний». Кроме того, задача исследова-
ния — выработать критерии отбора устой-
чивых сочетаний для включения их в учеб-
ный словник. Перед автором стояла задача 
формирования учебного словника, состоя-
щего из тематических разделов, в котором 
название каждого раздела соответствует 
теме модуля программы по русскому языку 
как иностранному. Для достижения постав-
ленной цели автор проводит обзор суще-
ствующей научной литературы, учебных 
словарей и лексических минимумов. Автор 
анализирует учебные пособия по фразео-
логии и говорению для уровней В1+ — С1. 
Представлены результаты проведенного 
опроса носителей русского языка с целью 
уточнить понимание отобранных единиц, 
выполнен анализ контекстов их употребле-
ния. На заключительном этапе предлагает-
ся список устойчивых сочетаний по теме 
«Учеба», в который впервые включаются 
фразеологические неологизмы. 

The relevance of the article is determined by 
the fact that the selection of stable colloca-
tions for teaching foreign language learners 
is a multi-stage and complex process. It is 
noted that there is still no consensus regard-
ing the requirements for selecting units and 
the volume of phraseological minimum. 
The novelty of the study lies in an attempt to 
distinguish between the concepts of “phra-
seological minimum” and “educational dic-
tionary of stable collocations”. In addition, 
the research task is to develop criteria for 
selecting stable collocations for inclusion in 
an educational dictionary. The author’s task 
was to form an educational dictionary con-
sisting of thematic sections, where the name 
of each section corresponds to the theme 
of the module in the program for teaching 
Russian as a foreign language. To achieve this 
goal, the author reviews existing scientific lit-
erature, educational dictionaries, and lexical 
minimums. The author analyzes textbooks on 
phraseology and speaking for levels B1+ — 
C1. The results of a survey conducted among 
native Russian speakers are presented in order 
to clarify the understanding of selected units, 
and an analysis of the contexts in which they 
are used is performed. In the final stage, a list 
of stable collocations on the topic of “Educa-
tion” is proposed, which includes phraseologi-
cal neologisms for the first time. 

Ключевые слова: 
учебный тематический словник; обучение 
инофонов; фразеологический минимум; 
уровень понимания устойчивого сочета-
ния. 

Key words: 
educational thematic dictionary; teaching fo-
reign language learners; phraseological mini-
mum; level of understanding of stable collo-
cations.
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1. Введение = Introduction
Статья посвящена актуальной и еще не разрешенной на сегодняшний 

день проблеме формирования учебного словника для иностранных обу-
чающихся, владеющих русским языком в объёме В1+. Известно, что на 
занятиях в иностранной аудитории преподаватели часто привлекают фра-
зеологические единицы в ходе изучения тем по говорению и в процессе 
чтения художественных или публицистических текстов, блогов в Интерне-
те. Целесообразность внедрения фразеологических единиц в содержание 
процесса обучения русскому языку как иностранному не вызывает сомне-
ний и объясняется, в первую очередь, их возможностью давать «многое 
для понимания русской культуры, мифологии, современной жизни» [Валь-
тер и др. 2018, с. 37.], а также их способностью отражать русский наци-
ональный менталитет и страноведческой ценностью [Костомаров и др., 
1982]. К тому же введение фразеологических единиц в обучение повышает 
мотивацию и интерес к изучению иностранного языка и общению на нём 
с носителями русского языка. Правильное понимание русской речи как 
в устной, так и в письменной форме, коммуникация на русском языке не-
возможны без усвоения достаточного количества фразеологических еди-
ниц, которые входят в ядро русского языка. Таким образом, рациональный 
и дозированный отбор является залогом успешного обучения, в частности, 
русскому языку как в среде, так и вне среды его функционирования. 

Следует отметить, что в проанализированной нами лингвистической и 
методической литературе речь идет, как правило, о подготовке собственно 
фразеологического минимума для иностранцев [Максяшина, 2004, Кова-
левская и др., 2018 и др.], паремиологического минимума [Иванов 2015; 
Крикман, 1986; Мокиенко, 2011; Петрова, 2007; Пугачева, 2011 и др.], фра-
зеологического минимума, включающего не только идиомы, но и посло-
вицы и поговорки [Андрюшина, 2016], а также минимума, посвященного 
крылатым выражениям [Ломакина, 2019]. В основе формирования рассмо-
тренных нами фразеологических минимумов русского языка (при узком  
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и широком понимании фразеологии) прослеживается два основных под-
хода отбора языкового материала: 1) по составу входящих в них единиц 
(идиомы; паремии; крылатые выражения; смешанный тип фразеологиче-
ского минимума, включающий как идиомы, так и паремии), 2) по учеб-
ной цели создания фразеологического минимума, то есть по ориентации 
на адресата. В зависимости от целевой направленности можно выделить 
следующие виды учебных фразеологических минимумов: 

1) Фразеологический минимум для национальной школы [Быстрова, 
1975]. В настоящее время это единственный опубликованный фразеоло-
гический минимум русского языка. На основании этого издания был соз-
дан «Учебный фразеологический словарь», авторами которого являются 
Е. А. Быстрова, П. А. Окунева, Н. М. Шанский [Быстрова и др., 1984]. Фра-
зеологический словарь содержит около 800 фразеологизмов русского язы-
ка, представляющих собой необходимый минимум для овладения русским 
языком как средством межнационального общения. В словаре дается тол-
кование фразеологизма, его стилистическая и грамматическая характери-
стики. Иллюстративным материалом служат примеры из художественной 
литературы и периодической печати. В приложении приводятся семанти-
ческие группы фразеологизмов, фразеологические синонимы, антонимы, 
паронимы и указатель всех зафиксированных в издании оборотов. 

2) Паремиологический минимум Г. Л. Пермякова насчитывает 300 еди-
ниц, наиболее известных говорящему. Данные были получены автором 
с помощью метода опроса. 

3) Лексико-фразеологические минимумы Второго и Третьего серти-
фикационных уровней владения русским языком, разработанные в рам-
ках системы тестирования по русскому языку. В данных минимумах, по 
нашему мнению, предпринята единственная попытка определить объем 
устойчивых сочетаний, необходимых для овладения иностранными обуча-
ющимися. Авторы лексического минимума Третьего сертификационного 
уровня общего владения русским языком как иностранным [Лексический 
минимум…, 2019] в приложение «Фразеологизмы, устойчивые словосо-
четания» не только включили собственно фразеологизмы, но и выделили 
группу «Пословицы и поговорки». Данное деление, например, отсутствует 
в лексическом минимуме Второго сертификационного уровня общего вла-
дения русским языком как иностранным [Лексический минимум…, 2015]. 
Фразеологический минимум, представленный во 2-м сертификационном 
уровне, насчитывает 300 единиц. В состав фразеологизмов и устойчивых 
сочетаний Третьего сертификационного авторы включили 600 единиц, 
пословично-поговорочный раздел насчитывает 67 паремий, которые, по 
мнению авторов, «позволят иностранцам лучше понимать живую речь 
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носителей языка, осваивать особенности функционирования слов в речи» 
[Лексический минимум…, 2019, с. 6]. Следует заметить, что в словник 
«Пословицы и поговорки» авторы включили также две единицы с пометой 
«книжн.»: Всему свое время; О вкусах не спорят. 

Бесспорно, наличие фразеологического словника, зафиксированного 
в лексическом минимуме, облегчает задачу преподавателю русского языка 
как иностранного, поскольку данный словник может служить ориентиром 
при отборе фразеологизмов для занятий в иностранной аудитории. При этом 
возникает вопрос, связанный с алгоритмом отбора данных единиц, посколь-
ку в Предисловиях к лексическому минимуму Второго и Третьего сертифи-
кационных уровней общего владения русским языком как иностранным ав-
торы не пишут о том, из каких словарей был произведен отбор включенных 
паремий, так как в списке словарей, участвующих в формировании данного 
словника, отсутствует упоминание о фразеологических словарях и словарях 
пословиц и поговорок русского языка. Таким образом, остается неясным, на 
какие критерии при составлении словника ориентировались авторы: 1) на су-
ществующие словари; 2) на учебные пособия по говорению и по фразеологии 
для иностранцев или 3) на личный опыт авторов лексических минимумов. 

Следует отметить, что в настоящее время ведется активная работа на-
учного поуровнего отбора фразеологических единиц, учитывающего линг-
вокультурологический принцип [Андрюшина, 2011, с. 648—652]. 

В. М. Мокиенко, с точкой зрения которого трудно не согласиться, рас-
суждая о возможности создания фразеологического минимума, пишет, что 
«в отличие от минимума лексического, определяемого в основном фак-
тором частотности лексем, фразеологический минимум характеризуется 
большим количественным и качественным разбросом» [Мокиенко, 2011, 
с. 218—231], поэтому, по его мнению, усилия лингвистов и методистов, 
желающих создать универсальный фразеологический «Словарь-мини-
мум», заранее обречены на неудачу. Свою позицию В. М. Мокиенко объ-
ясняет тем, что «отбор фразеологического минимума и создание частот-
ных словарей требуют чрезвычайной детализации целевых, адресатных и 
уровневых установок обучения» [Мокиенко, 2017, с. 340]. К тому же, по 
мнению ученого, «при отборе и интерпретации фразеологического мате-
риала для обучения необходим учет лингводидактической триады: комму-
никативный, речевой и языковой уровни» [Там же, с. 341]. 

В связи с вышесказанным новизна данного исследования видится 
в разграничении понятий «фразеологический минимум» и «учебный фра-
зеологический словник», а также в алгоритме отбора и определении со-
става устойчивых сочетаний, входящих в данный словник, на материале 
одной из рассматриваемых тематических групп. 
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2. Материал, методы, обзор = Material, Methods, Review
Цель нашего исследования заключается в попытке дать определение 

понятию «учебный тематический словник устойчивых сочетаний русско-
го языка», выделив основные отличительные особенности словника по 
сравнению с фразеологическим минимумом, а также в попытке описания 
критериев отбора фразеологических единиц, что позволит определить спе-
цифику формирования словника. 

Объектом исследования в данной статье являются устойчивые фразе-
ологизированные сочетания, отобранные приемом сплошной выборки ма-
териала из учебных фразеологических словарей русского языка, лексиче-
ских минимумов Второго и Третьего сертификационных уровней общего 
владения русским языком как иностранным, а также из учебных пособий 
по говорению и по фразеологии, адресатом которых являются иностран-
ные обучающиеся, владеющие русским языком в объеме В1+. 

Предмет исследования — тематическая организация словника устой-
чивых сочетаний русского языка для иностранных обучающихся. 

Материалом исследования служат учебные фразеологические слова-
ри русского языка, лексические минимумы, учебные пособия по русскому 
языку и идиоматике, данные Национального корпуса русского языка, а так-
же сведения, полученные в ходе письменного опроса носителей русского 
языка. 

Для достижения поставленной цели используются приемы сплошной 
выборки материала, частотно-статистического анализа, описательный ме-
тод и опрос. 

Практическое применение научных результатов связано прежде все-
го с созданием учебного тематического словника устойчивых сочетаний 
русского языка, который можно будет использовать на практических заня-
тиях в иностранной аудитории, на семинарских и лекционных занятиях по 
фразеологии русского языка, а также при составлении фразеологического 
минимума русского языка, создании учебного фразеологического словаря, 
имеющего тематические разделы, что особенно актуально в практике пре-
подавания русского языка как иностранного и в подготовке и написании 
научных работ по фразеологии иностранными обучающимися. К примеру, 
на кафедре русского языка как иностранного Санкт-Петербургского госу-
дарственного университета ежегодно 30 % инофонов в качестве научной 
темы для написания своих курсовых, выпускных квалификационных ра-
бот и кандидатских диссертаций выбирают изучение фразеологического 
фонда русского языка. Наибольшая трудность для них состоит в отборе 
языкового материала. Поэтому создание учебного тематического словни-
ка устойчивых сочетаний русского языка позволит иностранцам, особен-
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но в самом начале их научной деятельности, упростить задачу при отборе 
единиц для дальнейшего анализа. 

3. Результаты и обсуждение = Results and Discussion
Далее обратимся к уточнению понятия «учебный тематический слов-

ник устойчивых сочетаний русского языка», проанализируем существую-
щие учебные словари по русской фразеологии, а также лексические ми-
нимумы Второго и Третьего уровней общего владения русским языком, 
обратимся к рассмотрению учебных пособий по говорению и фразеологии 
с целью отбора единиц для будущего словника. 

3.1. Фразеологический минимум vs. Учебный тематический слов-
ник устойчивых сочетаний русского языка

Проанализировав работы исследователей фразеологического и паре-
миологического минимумов, о которых речь шла выше, мы пришли к вы-
воду о том, что создание фразеологического / паремиологического мини-
мума основано прежде всего на антропоцентрическом подходе, поскольку 
главным критерием, определяющим состав словника, является лексикон 
языковой личности. Таким образом, мы полагаем, что фразеолого-пареми-
ологический минимум представляет состав единиц в минимизированном 
виде, так как предполагает их отбор в соответствии с целями и задачами, 
общей языковой концепцией составителей. Традиционный фразеологиче-
ский минимум — это алфавитный список наиболее употребительных еди-
ниц, обладающих смысловой и коммуникативной значимостью. 

Главным отличием учебного словника устойчивых сочетаний от 
фразеологического / паремиологического минимума является практико- 
ориентированный подход к отбору единиц. Во-первых, как нам кажется, 
в состав словника должны входить как собственно фразеологизмы, так и 
паремии, а также устойчивые сравнения русского языка. Выбор единиц об-
условлен тем, что данные группы фразеологических единиц обладают вы-
соким функциональным потенциалом, поэтому, по нашим наблюдениям, 
наиболее частотны в речи носителей русского языка. Во-вторых, мы счита-
ем необходимым представлять фразеологические единицы не алфавитным 
списком, а распределять их по тематическим группам, что кажется нам 
более целесообразным и оправданным в практике преподавания русского 
языка как иностранного. 

Из всего вышесказанного можно заключить, что учебный тематиче-
ский сборник устойчивых сочетаний русского языка представляет собой 
минимизированный по разным основаниям список фразеологических еди-
ниц. В этом случае формируется учебный словарь-минимум активного 
типа. 
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Обратимся к рассмотрению принципов формирования учебного тема-
тического словника. 

3.2. Принципы формирования учебного тематического словника 
устойчивых сочетаний русского языка

Предложим некоторые критерии, на которые можно опираться при 
формировании учебного тематического учебного словаря устойчивых со-
четаний. 

1. Фактор адресата, поскольку описываемый словник устойчивых со-
четаний рассчитан на иностранных граждан, изучающих русский язык как 
в среде, так и вне среды его функционирования. 

2. Тематическая соотнесенность с темами для общения в курсе прак-
тического русского языка для иностранцев. 

3. Актуальность и употребительность данной единицы в речи носи-
телей языка. С целью выявления актуальности фразеологических единиц 
необходимо провести опрос носителей русского языка, чтобы определить 
«зону узнавания», которая, по мнению В. М. Мокиенко, определяет услов-
ное ядро национальной фразеологии. Однако, как отмечает исследователь, 
и «это ядро колеблется в языковом сознании конкретных носителей языка 
в зависимости от индивидуального восприятия слова, его образных и экс-
прессивных потенций и личного речевого опыта» [Мокиенко, 2010, с. 15]. 

4. Коммуникативно-прагматический потенциал фразеологических 
единиц, реализуемый в контексте разговорного, художественного и публи-
цистического дискурсов. 

5. Лингвокультурологическая и страноведческая значимость, то есть 
включенность в словник единиц, обладающих, по мнению Н. П. Андрю-
шиной, «культурно-национальным содержанием» [Андрюшина, 2017]. 

6. Стилистическая принадлежность. Применение данного критерия 
при отборе фразеологических единиц позволяет исключить неуместные 
в речи инофона языковые единицы: грубые, просторечные, грубо-просто-
речные, бранные, диалектные, жаргонные. Фразеологические единицы с по-
метой «разговорное» мы считаем возможным включать в словник устойчи-
вых сочетаний в силу их частотности в речи носителей русского языка. 

3.3. Обзор проанализированной учебной литературы
Нами был проведен анализ актуальных учебников и учебных посо-

бий по развитию речи, учебных пособий по фразеологии русского языка 
для иностранных учащихся, а также лексических минимумов по русскому 
языку как иностранному с целью выявления устойчивых сочетаний, кото-
рые, по мнению авторов этих изданий, необходимо знать иностранным об-
учающимся для дальнейшего использования в речи. В качестве материала 
исследования привлекаются печатные и / или электронные средства обуче-
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ния, изданные в период с 2010 года. Кроме того, нами были проанализиро-
ваны учебные фразеологические словари русского языка. 

Прежде чем приступить к отбору необходимых устойчивых сочетаний, 
мы обратились к «Программе по русскому языку как иностранному. Уров-
ни А1-С2. Основной курс. Фонетика. Лексика, Грамматика. Аудирование. 
Чтение. Говорение. Письмо» [Глазунова и др. … 2017], так как в ней пред-
ставлены тематические разделы для каждого уровня обучения. На наш 
взгляд, тематический отбор и тематическая организация словника устой-
чивых сочетаний оправданы, поскольку учебные циклы образовательных 
программ и модули (уроки) в учебниках и учебных пособиях по разговор-
ной речи построены по тематическому принципу. Поэтому, с нашей точки 
зрения, инофонам в процессе изучения русского языка легче обратиться 
к конкретному тематическому разделу, в котором содержится актуальный 
список устойчивых сочетаний, чем искать их по какой-либо теме в различ-
ных фразеологических словарях русского языка. Под актуальными фра-
зеологическими единицами мы понимаем устойчивые сочетания, которые, 
во-первых, узнаваемы носителями русского языка, им понятно значение 
данных единиц без привлечения дополнительных источников информа-
ции, и они находятся в активном или пассивном запасе у русскоговоря-
щих; во-вторых, актуальность, по нашему мнению, связана с частотностью 
функционирования искомых устойчивых сочетаний в художественных и 
публицистических текстах, а также в интернет-пространстве. 

Ниже приведем список тем по говорению, представленных в «Про-
грамме по русскому языку как иностранному» [Глазунова и др. … 2017], 
которые соответствуют тематическим блокам основных образовательных 
программ бакалавриата, магистратуры и аспирантуры. Мы посчитали воз-
можным объединить похожие темы, так как большинство из них изуча-
ется на каждом из рассматриваемых уровней владения русским языком: 
1) Человек (внешность, характер, поведение, одежда, уход за собой и др.); 
2) Увлечения; 3) Учёба. Образование; 4) Профессия. Профессиональные 
качества; 5) Семья. Семейные проблемы. Конфликт отцов и детей; 6) Пу-
тешествия; 7) Спорт и здоровый образ жизни; 8) Экологические проблемы; 
9) Культурная среда; 10) Социальные проблемы и т. д. 

В целом нами было проанализировано более 20 учебных пособий для 
уровней В1+ — С1: Уровень В1+: 1) М. Парецкая, О. Шестак. Русская 
мозаика [Парецкая и др., 2017]; 2) О. В. Головко. Вперед! [Головко, 2020]; 
3) И. Мозелова. Новый сувенир [Мозелова, 2021]; 4) И. А. Старовойтова. 
Русская лексика в заданиях и кроссвордах. Выпуск 1. Человек [Старово-
йтова, 2012]; 5) И. А. Старовойтова Русская лексика в заданиях и кросс-
вордах. Выпуск 2. В доме [Старовойтова, 2013]; Уровень В2: 6) И. Мозе-
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лова Новый сувенир. Часть 4 [Мозелова, 2021]; 7) И. Костина, Т. Корни-
лова, А. Голубева. Надежда. Выпуск 1 [Костина и др., 2020]; 8) И. Кости-
на, Т. Корнилова, А. Голубева. Надежда. Выпуск [Костина и др., 2021]; 
9) Н. В. Баско. Обсуждаем глобальные проблемы, повторяем грамматику 
[Баско, 2021]; Уровень В2—С1: 10) М. Н. Макова, О. А. Ускова. В мире лю-
дей. Выпуск 1. Чтение. Говорение [Макова и др., 2018]; 11) М. Н. Макова, 
О. А. Ускова. В мире людей. Выпуск 2. Аудирование. Говорение [Макова 
и др., 2019]; 12) М. Н. Макова, О. А. Ускова. В мире людей. Выпуск 1. 
Письмо. Говорение [Макова и др., 2020]; 13) Е. Р. Ласкарева. Прогулки по 
русской лексике [Ласкарева, 2020]; 14) Е. В. Косарева, А. В. Хруненкова. 
Время обсуждать [Косарева и др., 2020]; 15) Е. Косарева, З. Масленнико-
ва и др. Обсудим? [Косарева и др., 2021]; 16) К. А. Рогова, И. М. Возне-
сенская, О. В. Хорохордина, Д. В. Колесова. Русский язык. Учебник для 
продвинутых. Выпуск 1 [Рогова и др., 2014]; 18) К. А. Рогова. Русский 
язык. Учебник для продвинутых. Выпуск 2 [Рогова, 2015]; 19) К. А. Рого-
ва. Русский язык. Учебник для продвинутых. Выпуск 3 [Рогова, 2015]; 
20) К. А. Рогова. Русский язык. Учебник для продвинутых. Выпуск 4 [Ро-
гова, 2016]; 21) Т. П. Чепкова, Ю. Б. Мартыненко, Е. В. Степанян. Русские 
фразеологизмы: Узнаем и Учим [Чепкова и др., 2014]. 

Проанализировав вышеуказанные учебные пособия, можно утверж-
дать, что включение того или иного фразеологизма носит, как правило, 
субъективный характер и, скорее всего, отражает личные предпочтения ав-
тора или авторов учебных изданий, поскольку, например, в рассмотренных 
учебных пособиях практически не встречаются повторяющиеся фразео-
логические единицы, за исключением следующих: как из ведра; как снег 
на голову; ни пуха ни пера!; голоден как волк; как по маслу; терять голо-
ву; через / в час по чайной ложке; сидеть на чемоданах; два сапога пара; 
сколько лет, сколько зим! Безусловно, все названные устойчивые сочета-
ния являются употребительными, узнаваемыми и достаточно частотными 
как в разговорной речи носителей русского языка, так и в текстах публи-
цистического и художественного стилей речи. Однако представляется, что 
личный опыт и интуиция авторов, участвующих в создании учебников и 
учебных пособий по русскому языку для иностранцев, не должны являться 
главным критерием отбора фразеологизмов. 

Если мы обратимся к лексическим минимумам Второго и Третьего 
сертификационных уровней, то обнаружим, что из включенных в учебные 
пособия фразеологизмов в лексический минимум входят лишь некоторые 
из них, например: без ума от кого? чего?; брать — взять себя в руки; го-
ворить за глаза; голодный как волк; как две капли воды; как из ведра; как 
снег на голову; пускать — пустить пыль в глаза; семь пятниц на неделе; 
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сколько лет, сколько зим!; два сапога — пара; делу время, потехе час; кон-
чил дело — гуляй смело; лучше поздно, чем никогда; не имей сто рублей, 
а имей сто друзей и др. Таким образом, мы можем сделать вывод о том, 
что при создании учебных пособий по русскому языку как иностранному 
авторы, как нам кажется, не обращались к списку устойчивых сочетаний, 
представленному в указанных лексических минимумах. 

3.4. Этапы формирования учебного тематического словника устой-
чивых сочетаний

Формирование учебного тематического словника устойчивых сочета-
ний русского языка, с нашей точки зрения, необходимо начинать с выделе-
ния актуальных единиц. Объем устойчивых сочетаний, включенный в тема-
тический словник, определяется критерием узнавания данных единиц среди 
носителей русского языка, а также определяется критерием частотности. 
При этом следует помнить, что в ходе отбора устойчивых единиц для по-
тенциального словника мы учитываем их стилистическую принадлежность.

Рассмотрим этапы работы над составлением тематического раздела 
«Учёба» для учебного тематического словника устойчивых сочетаний рус-
ского языка. 

С целью определения состава тематической группы «Учёба» мы присту-
пили в первую очередь к отбору устойчивых сочетаний из учебных фразео-
логических словарей: 1) Н. В. Баско Фразеологический словарь. Наше время 
в зеркале фразеологизмов [Баско, 2019]; 2) Е. А. Быстрова, А. П. Окунева, 
Н. М. Шанский. Учебный фразеологический словарь русского языка [Бы-
строва и др., 1984]; 3) В. И. Даль Пословицы русского народа [Даль, 1994]; 
4) Л. А. Лебедева. Устойчивые сравнения русского языка: тематический сло-
варь [Лебедева, 2013]; 5) А. Н. Тихонов, Н. А. Ковалев. Учебный фразеоло-
гический словарь русского языка [Тихонов и др., 2007]; 6) В. П. Фелицына, 
В. М. Мокиенко. Русские фразеологизмы: Лингвострановедческий словарь, 
[Фелицына и др., 1990]. Отметим, что выбор словаря пословиц и погово-
рок В. И. Даля обусловлен тем, что в настоящее время отсутствуют учебные 
словари пословиц и поговорок, а данный источник имеет тематические раз-
делы, что позволяет легко найти нужную информацию. 

Из вышеуказанных словарей нами отобрано 358 единиц по теме «Уче-
ба». Далее мы исключили все единицы, относящиеся к сниженному и вы-
сокому стилю речи или устаревшие. Единицы, отобранные с точки зрения 
стилистической принадлежности (204 единицы), были включены в опрос, 
проведенный среди носителей русского языка. Цель нашего анкетирования 
заключалась в выявлении узнаваемых для них и употребительных устой-
чивых единиц. Иноформантами выступили русскоговорящие граждане 
в возрасте от 18 до 70 лет, проживающие в больших городах на территории 
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Российской Федерации. Гендерная принадлежность и уровень образова-
ния не учитывались. На следующем этапе данного исследования был про-
веден анализ функционирования и определена частотность употребления 
описываемых устойчивых сочетаний в художественном и публицистиче-
ском дискурсах, а также в интернет-пространстве. В состав словника были 
включены фразеологизмы, количество вхождений которых на сайте Наци-
онального корпуса русского языка составило не менее 3-х раз. 

По окончании отбора устойчивых сочетаний из учебных словарей 
русского языка, проведенного посредством сплошной выборки материа-
ла, опроса носителей русского языка и оценки функционального потенци-
ала искомых единиц, нами был составлен список устойчивых сочетаний 
для включения в тематический раздел «Учеба» учебного тематического 
словника устойчивых сочетаний русского языка. Сформированный список 
отвечает, на наш взгляд, рассмотренным выше критериям и может быть 
использован в процессе обучения на уровнях владения русским языком 
в объеме В1+ — С1. Его объем составил 74 единицы: 

Фразеологизмы:
без царя в голове, бить баклуши / валять дурака / ворон считать / курить 

бамбук, браться за ум, взять быка за рога, визитная карточка кого? чего?, 
вытягивать / вытянуть счастливый билет, держать в ежовых рукавицах / дер-
жать в черном теле, держать удар, запастись (запасаться) терпением, зарыть 
(зарывать) талант в землю, зарубить себе на носу, голова соломой набита, 
иметь голову на плечах, качать права, каша в голове, ловить (схватывать) на 
лету, ломать голову, не покладая рук, на коленке, на одной волне, наступать 
на (одни и) те же грабли, ни пуха ни пера!, оставляет желать лучшего, по 
зубам (не по зубам), пустая голова, работать засучив рукава, с головой, свет-
лая голова, слабое место, сложа руки, семи пядей во лбу, собаку съел в чем?, 
страусиная позиция, тертый калач, тянуть за уши, тянуть за язык, тянуть 
кота за хвост, шаг за шагом, ума палата, язык хорошо подвешен. 

Пословицы и Поговорки: 
без труда не вытянуть и рыбку из пруда; бумага терпит, перо пишет; 

век живи — век учись; дело мастера боится; кто хочет много знать, 
тому надо мало спать; написано пером, не вырубить и топором; не крас-
на книга письмом, красна умом; не стыдно не знать, стыдно не учиться; 
повторенье — мать ученья; по одежке встречают, по уму провожают; 
терпение и труд всё перетрут; ученье — свет, а неученье — тьма; (гра-
моте) учиться никогда не поздно; учиться всегда пригодиться. 

Устойчивые сравнения: 
(голова) как Дом Советов; (писать) как курица лапой; (выжатый) как 

лимон; (идти) как по маслу; (быть свежим) как огурчик; (щёлкать) как 
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орешки; (трудолюбивый) как пчела / как муравей; (читать) как пономарь; 
(работать, трудиться) как раб на галерах; (голова, память) как решето; 
(знать) как свои пять пальцев / как «Отче наш» / как таблицу умножения; 
(ходить, двигаться…) как сонная муха; (глаза красные) как у кролика. 

Как видно из списка, в него вошли не только те выражения, которые 
связаны с процессом занятий, освоением знаний и другими компонетами 
обучения, например, голова соломой набита, ломать голову, работать за-
сучив рукава и др., но и языковые единицы, которые характеризуют нефор-
мальные стороны учебы, такие как бессонные ночи перед экзаменом, на-
пример, глаза красные как у кролика (можно описать внешний вид челове-
ка, который много времени провел за компьютером, выполняя различные 
учебные задания), страусиная позиция (можно описать поведения студен-
та, который трусливо пытается избежать решения проблемы, возникшей 
во время обучения) и др. Целесообразность включения данных единиц 
в словник устойчивых сочетаний обусловлена также тем, что большинство 
информантов посчитали возможным отнести их к теме «Учёба».

4. Заключение = Conclusions
В результате проведенного исследования можно сделать следующие 

выводы. Проблематика отбора учебного материала включает в себя ши-
рокий круг вопросов: 1) установление исходного корпуса фразеологиче-
ских единиц с помощью приема сплошной выборки материала из учебных 
словарей по фразеологии и Лексических минимумов Второго и Третьего 
сертификационных уровней. В процессе определения ядра фразеологиче-
ского словника необходимо обращать внимание на критерии отбора фразе-
ологических единиц, главными из которых, на наш взгляд, являются, сти-
листическая принадлежность, узнаваемость носителями языка и частот-
ность функционирования в современной языковой среде; 2) проведение 
опроса среди носителей русского языка с целью определения понимания 
тобранных единиц; 3) минимизация объема фразеологических единиц по 
конкретной тематике с учетом данных, полученных в ходе опроса носите-
лей русского языка (в соответствии с ориентацией на адресата); 4) анализ 
контекстов употребления устойчивых сочетаний на сайте Национального 
корпуса русского языка и в интернет-источниках; 5) формирование учеб-
ного тематического словника устойчивых сочетаний, включающего соб-
ственно фразеологизмы, паремии и устойчивые сравнения, узнаваемые 
носителями русского языка и обладающие функциональным, коммуни-
кативно-прагматическим и лингвокультурологическим потенциалом. Мы 
считаем возможным включить в данный словник фразеологизмы, которые 
еще не зафиксированы в словарях, но являются частотными в речи носи-
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телей русского языка и на страницах печатных и электронных СМИ, на-
пример: наступать на (одни и) и те же грабли; визитная карточка кого? 
чего?; курить бамбук и др. 

В качестве наглядного примера нами был предложен список устой-
чивых сочетаний, объединенных темой «Учеба». Так, из отобранных 
204 единиц по данной теме в список вошли 74 актуальные в языковой сре-
де единицы, 10 из которых являются фразеологическими неологизмами. 
Однако, по нашим наблюдениям, данные неологизмы входят в число са-
мых узнаваемых и употребительных в речи носителей русского языка, а 
также наиболее частотных в СМИ, что делает целесообразным включение 
данных неологизмов в предполагаемый словник. 

В заключение отметим, что формируемый учебный тематический слов-
ник устойчивых сравнений русского языка отражает понимание автора дан-
ной статьи, поэтому вопросы подготовки подобных словников сохраняют 
свою актуальность в рамках иных подходов. Языковой материал, представ-
ленный в данном исследовании, может быть использован на практических 
занятиях по русскому языку в иностранной аудитории, в лекциях и семина-
рах по фразеологии, а также при создании фразеологического минимума. 

Перспектива исследования видится в формировании списка устойчи-
вых сочетаний для основных тематических разделов, соответствующих 
тематике учебных модулей по русскому языку. Кроме того, мы считаем 
целесообразным разработку словарной статьи, включающей толкование 
фразеологизма, культурологический и при необходимости страноведче-
ский и этимологический комментарии, грамматические и стилистические 
пометы, а также примеры употребления в современной речи. 
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